


အမှာစကား

ဤစာအုပသ်ည်ဓမေကးမုံအမည်ြဖင့်ေဟာကားအပေ်သာေဟာတရားကုိြပငဆ်ငတ်ည်း

ြဖတအ်ေချာသတ၍်	ေရးသားအပ	်ေသာ	စာအုပြ်ဖစသ်ည်။

“ဓမေကးမုံ”	ဟု	အမည်ေပးထားေသာ်လည်း	ဓမာဒါသ

ဓမေဒသနာသတုန	်တိုက်ုိက်	မဟုတပ်ါ၊	ဓမဒါသ	ဓမေဒသနာငှ့်

အလားတြူဖစေ်သာ	ပထမ	ဘယေဝူပသသတုကုိ်	ေဟာထား	ြခငး်	ြဖစသ်ည်။

ပထမ	ဘယေဝူပသသတုန	်မရူငး်ကုိ	သယုံတ	နကိာယ်	ေသာတာပတိ

သယုံတတ်ငွ	်ဖတ်ိုိငပ်ါသည်။	ဤသတုနတ်ငွ	်ဓမဒါသ	ဓမေဒသနာငှ့်တေူသာ

အချက်များပါသ	က့ဲသို	မတထူးူြခားေသာ	အချက်များလည်း	ပါရိှပါသည်။

မမိတိို၏	ဘ၀ပုံရိပကုိ်ဓမေကးမုံတငွ်ကည့်ိုငပ်ါသည်။

ဓမေကးမုံတငွ	်ေပထငေ်နေသာ	ဘ၀ပုံရိပကုိ်ကည့်၍	မမိတိို၏

ဘ၀အဆင့်အတနး်ကုိ	ဆုံးြဖတ်ိုင်ကမည်	ြဖစပ်ါသည်။

ဤစာအုပကုိ်ဖတ်ေလလ့ာပးီလက်ေတွလိုက်နာကျင့်သုံးြခငး်ြဖင့်ဓမေကးမုံ၌

ေကာငး်မနွလ်ပှေသာ	ဘ၀ပုံရိပမ်ျား	ေပ	ထက်ွကပါေစ။

ဓမအသ လ က နမည။

အ ငနနမ လ ဘဝသ

*



ဓမေကးမံု

ဗဒုြမတစ်ာွက	သတုနတ်စခ်ကုို	“ဓမာဒါသ”ဆိုတဲ့	နာမည်	ေပးပးီ

ေဟာကားေတာ်မခူဲ့ပါ	တယ်၊“ဓမာဒါသ”ကုိြမနမ်ာလိုြပနလ်ို	ရိှရင

“ဓမေကးမုံ”လိုြပနေ်ရးပါမယ်၊	“ဓမ”ဆိုတဲ့စကားလုံးက	ြမနမ်ာလို“တရား”လို

ေယဘုယျအားြဖင့်	ြပနဆ်ိုကပါသည်။သို	ေသာ်	ဒေီနေခတမ်ာှ

“ဓမ”ဆိုတဲ့အသုံးကုိြမနမ်ာိုငင်မံာှသာမက	တစက်မာလုံးမာှပင်

တငွတ်ငွက်ျယ်ကျယ်	ဒစီကားလုံးအတိုငး်	အသုံးြပေနကပါတယ်၊

ဘာြဖစလ်ိုလဆဲိုရင	်ဒစီကားလုံးကုိ	အလားတစူကား	လုံးတစလ်ုံးငှ့်

အဂလပိဘ်ာသာြဖင့်ြဖစေ်စ၊	ြမနမ်ာဘာသာြဖင့်ြဖစ	်ေစ	ြခမံငိုံမေိအာင	်ဘာသာြပနဖ်ို

ခယဲဉး်လိုပါပ၊ဲဒါေကာင့်	ဒကီေန	ဒစီကားလုံးအတိုငး်	“ဓမ”လိုပ	ဲသုံး	ကမယ်။

ဗဒုဝါဒကုိ	အဂလပိဘ်ာသာြဖင့်	Buddhism	လိုေခတယ်၊	အဲဒီ

Buddhism	ငှ့်	ပတသ်က်လို	ေရးထားတဲ့	စာအုပတ်ိုငး်မာှ

“ဓမ”ဆိုတဲ့စကားလုံးကုိစာလုံးေပါငး်စှမ်ျိးနဲ	ေရး	ေလရိှ့ကတယ်၊

ဒကီေနတရားပွဲကုိ	စာကည့်တိုက်	အထမိး်အမတှအ်ြဖစက်ျငး်ပတယ်၊	စာကည့်

တိုက်ဆိုတာ	စာေပ	ဆိုငရ်ာ	ဗဟုသတုေတ	ွြဖန်ြဖးတဲ့	ေနရာြဖစလ်ို

ဒစီကားလုံးေလးရဲ	အဓိပါယ်	သဖိိုလိုတာေပါေ့နာ်၊	ဗဒုဘာသာငှ့်	ပတသ်တ်ပးီ

ေရးသားထားတဲ့	ထိုထို	ကမာိုငင်	ံအသးီသးီ	မာှရိှကတဲ့	စာေပပညာရှင	်ေတွ

ေရးးသားသုံးှနး်ကတဲ့အထမဲာှ	ဒစီကားလုံးေလးကုိ	ေတာ်ေတာ်	များများ	သုံးတယ်၊

သုံးတဲ့အခါ	မာှစာလုံးေပါငး်	စှမ်ျိးရိှတယ်၊	Romanize	လိုေခတဲ့ုိမန်

စာလုံးေြပာငး်ပးီ	ေရးတဲ့အခါမာှ	“ဓရ်မ”	ဆိုတဲ့	အသုံးနဲ	“ဓမ”ဆိုတဲ့	အသုံးေပါ၊့

Roman	စာလုံံးနဲဆိုရင	်Dharma	ဒါက	Sanskrit	Language	သကတ



ဘာသာလိုေခတယ်ေပါ၊့	အဲဒ	ီအသုံးနဲ	ေရးတဲ့အခါမာှ	Dhammaလို

ေရးေလရိှ့ပါတယ်။

ပါဠိစစစ်စလ်ိုတဲ့ပဂုိလေ်တကွျေတာ့“မ(R)”ဆိုတဲ့စကားလုံးအစား“m”ဆိုတဲ့စကားလုံးတစလ်ုံး

ထပထ်ည့်ပးီေတာ့	“Dhamma”	လို	ဒလီိုေရးတယ်	ေနာ်။

အဲဒါကုိ	သမိထားလိုရိှရင	်“ဓမ”မာှ	စာလုံးေပါငး်	spelling

စှမ်ျိးြဖစေ်နတယ်၊	အဓိပယ်များ	ကဲွေနသလားလို	စတိထ်မဲာှစာဖတရ်ငး်

ေတးွေတာလာိုငစ်ရာရိှတယ်၊	အဓိပာယ်မကဲွပါဘူး၊	သကတဘာသာအရ

စာလုံးေပါငး်လင	်Dharma၊	ပါဠိဘာသာအရ	Dhamma	ဒလီိုြဖစပ်ါတယ်၊

အဓိပာယ်ကအတတူပူါပ။ဲ

ဟုိ	အေနာက်တိုငး်က	ဗဒုဘာသာကုိ	ေလလ့ာတဲ့	ပဂုိလေ်တကွ

Dhammaဆိုတဲ့	ပါဠိစကားလုံးထက်	Dharma	ဆိုတဲ့	သကတစကားလုံးကုိ

ပ်ိပးီသိကပါတယ်၊	ဘာြဖစလ်ိုလဆဲို	ေတာ့	ဗဒုဘာသာအေကာငး်အရာေတကုိွ

စတင်ပးီေရးတဲ့ပဂုိလေ်တကွ	အဲဒ	ီစကားလုံးအသုံးြပပးီ	ေရးခဲ့တာြဖစတ်ာေကာင့်

ထိုစကားလုံးေတဟွာ	တငွက်ျယ်ေနခဲ့တယ်။

သိုေသာ်လည်း	ယေန့ေခတေ်နာက်ပိုငး်ကေတာ့ပါဠိဘာသာဆိုတာ

ဗဒုြမတစ်ာွ၏	ပဋိကတ	်ေတာ်ေတကုိွ	ထနိး်သမိး်ေစာင့်ေရှာက်ထားတဲ့	ဘာသာ၊

ြမတစ်ာွဘုရားကုိယ်တိုင	်တရားေဟာေတာ်	မတူဲ့အခါ

အသုံးြပခဲ့တဲ့ဘာသာစကားြဖစလ်ို	Sacred	Language	ြဖစတ်ယ်၊ဒါေကာင့်

ပါဠိပဋိကတ	်ကုိေလလ့ာတဲ့	ပညာရှငမ်ျားအေနနဲ	ပါဠိဘာသာကုိအေလးအြမတ်

ြပလာတဲ့အခါ	Dharma	ဆိုတဲ့	သကတ	စာလုံးေပါငး်ထက်	Dhamma	ဆိုတဲ့

ပါဠိစာလုံးေပါငး်ကုိ	ပ်ိမိုစှသ်က်	လာကတယ်။

ထိုအတပူ	ဲအလားတေူလးတစခ်	ုေြပာရဦးမယ်၊အိိယိုငင်မံာှ

ဗဒုြမတစ်ာွ	လက်ထက်တနုး်	ကေပေပါက်ခဲ့တဲ့	အယူဝါဒေတ၊ွ	ဘာသာတရားေတွ



Philosophy	ေတနွဲပတသ်က်ပးီ	တငွက်ျယ်တဲ့	စကားလုံး	တစလ်ုံးရိှတယ်၊

ဘာလဆဲိုရင	်“ကမ”ဆိုတဲ့စကားလုံးပ၊ဲ	အဲဒ	ီမာှလည်းဓမ	စာလုံးေပါငး်အ	တိုငး်

Karma	ငှ့်	Kamma	လို	စှမ်ျိးရိှတယ်၊	Karma	ငှ့်	Kammaအဓိပါယ်	အတတူပူလဲို

မတှရ်	မယ်၊ဒါကုိလည်းြမနမ်ာလမူျိးေတကွ	ကံ	လိုပ	ဲတိုက်ုိကသုံးလိုက်ြပနတ်ယ်၊

ပါဠိဘာသာအြပည့်အစုံ	ကေတာ့ကမ၊	သကတဘာသာနဲကျေတာ့	ကရ်မ	Karma	အဲဒီ

လိုသုံးတယ်၊	အဲဒ	ီေတာ့	ဒအီသုံးေလး	ေတ	ွမမိတိိုဗဒုဘာသာစာေပကုိ

ေလလ့ာတဲ့အခါမာှ	အဓိပါယ်အတတူူပဆဲိုတာ	သထိားဖို	လိုတယ်	ေပါ။့
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